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1. Informacje dotyczące
niniejszej Instrukcji obsługi

Gratulujemy zakupu nowego sprzętu.
Dlatego zdecydowali się na produkt najwyższej jakości. System operacyjny 
stanowi integralną część tego produktu. Zawiera ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania i pielęgnacji. Przed użyciem zrób to sam

produktu wraz ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używaj produktu 
wyłącznie zgodnie z opisem i zgodnie z jego przeznaczeniem. Należy starannie zachować tę instrukcję 
obsługi. Prosimy o przesłanie wszelkich uwag przy odsyłaniu produktu do osób trzecich bez podania 
przyczyny.

1.1. Wyjaśnienie rysunku
Jeżeli segment tekstu oznaczony jest jednym z poniższych symboli 
ostrzegawczych, należy unikać zagrożenia opisanego w tekście, aby zapobiec 
możliwym konsekwencjom.

GEFAHR!
Ostrzeżenie przed natychmiastowym zagrożeniem życia!

-Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć
sytuacji, które mogą prowadzić do śmierci lub 
poważnych obrażeń.

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub 
poważnymi, nieodwracalnymi obrażeniami!

-Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć
sytuacji, które mogą prowadzić do śmierci lub 
poważnych obrażeń.

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem elektrycznym!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem spowodowanym zbyt dużą głośnością!
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UWAGA!
Przestrzegaj wskazówek, aby uniknąć uszkodzeń!
-Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć

sytuacji, które mogą doprowadzić do uszkodzenia.

Więcej informacji dotyczących użytkowania urządzenia!

Zwróć uwagę na przeszkody w zarządzaniu operacjami!

Ze względu na zakres częstotliwości 5 GHz stosowanego rozwiązania 
bezprzewodowej sieci LAN, użytkowanie jej w krajach UE jest ograniczone 
do wnętrz budynków.

Odliczenie / Informacje o Eregnisse podczas operacji•

- Zawiadomienie o działaniu wykonawczym

Instrukcje bezpieczeństwa dla kadry kierowniczej-
Oznaczenie CE
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania Dyrektywy
UE (patrz rozdział „Informacje o zgodności”).

Klasa ochrony II
Urządzenia elektroniczne klasy ochronnej II to urządzenia elektroniczne 
posiadające podwójną izolację penetrującą i/lub wzmocnioną oraz 
niemające możliwości przyłączenia przewodu ochronnego. Dom w 
obudowie izolacyjnej Urządzenia elektryczne klasy ochronności II mogą 
częściowo lub całkowicie stanowić izolację dodatkową lub wzmocnioną.

Do użytku wewnątrz pomieszczeń

Urządzenia oznaczone tym symbolem nadają się wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.
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Rysunek polaryzacji
Symbol biegunowości wyłącznika automatycznego (zgodnie z normą IEC 60417). 

Oba urządzenia o tym oznaczeniu mają znak Plus wewnątrz i minus na zewnątrz.

Symbol Gleichströma

Symbol prądu przemiennego

Efektywność energetyczna - poziom VI

Poziomy efektywności energetycznej stanowią standardowy podział współczynników 

operacyjnych części zewnętrznej i wewnętrznej sieci. Efektywność energetyczna jest 

wówczas współczynnikiem operacyjnym i dzieli się aż do poziomu VI (najwyższy poziom 

efektywności).

Utylizacja urządzenia i opakowania w sposób przyjazny dla środowiska (patrz „31. 

Utylizacja” na stronie 57).

Zielona kropka oznacza opakowania detaliczne mierzone w ramach podwójnego 
systemu zbiórki i utylizacji. Przepisy dotyczące opakowań zależą od bzw. zostały 
poddane recyklingowi.

Wprowadzenie materiałów opakowaniowych do 
ściółkowania
Oznaczenia ze skrótami (a) i cyframi (b) o następującym 
znaczeniu: 1–7: Tkaniny sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 
80–98: Stopy

2. Wyznaczniki użyte
Jest to urządzenie elektroniki rozrywkowej. Urządzenie służy do 
odbioru i transmisji analogowych i cyfrowych nadajników 
radiowych, odtwarzania danych audio otrzymanych przez 
Internet oraz przesyłania materiału audio, zarówno poprzez 
USB, jak i Bluetooth.®lub można grać NA ZEWNĄTRZ. Nie używaj 
urządzenia do żadnych innych celów.
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje się do

użytku przemysłowego/komercyjnego.
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Należy pamiętać, że w przypadku nieokreślonego 
zastosowania haftung dziedziczy:
• Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji

obsługi, zwłaszcza instrukcji bezpieczeństwa. Wszelkie inne określenia są
uważane za niezamierzone i mogą prowadzić do obrażeń ciała lub obrażeń 
mienia.

3. Bezpieczeństwo
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!

Ryzyko odniesienia obrażeń przez dzieci i osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej (np. osoby częściowo niepełnosprawne, osoby 
starsze o ograniczonej sprawności fizycznej i umysłowej) 
lub nieposiadające doświadczenia (np. dzieci 
niepełnosprawne).

-Przechowuj sprzęt i akcesoria w miejscu niedostępnym dla
dzieci.
-Urządzenie to może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz

osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia 
i/lub wiedzy, pod warunkiem, że sprawują nadzór lub są świadomi 
bezpiecznego korzystania z urządzenia w następujący sposób: Kierując się 
zdrowym rozsądkiem.

-Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
-Czynności czyszczenia i obsługi urządzenia przez użytkownika nie powinny

być wykonywane przez dzieci, chyba że mają one ukończone 8 lat i 
znajdują się pod nadzorem.

-Dzieci poniżej 8 roku życia nie powinny zbliżać się do urządzenia ani do
przewodu zasilającego.

-Wszystkie materiały opakowaniowe (torby, styropian itp.) należy
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
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GEFAHR!
Wygląd zewnętrzny!
Istnieje ryzyko podrażnienia w przypadku połknięcia lub 
spożycia małych części lub folii.

-Trzymaj papier do pakowania w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Materiał opakowaniowy nie jest zabawką.

-Nie dokonuj ponownej instalacji urządzenia bez naszej zgody i nie 
używaj żadnych akcesoriów wyprodukowanych lub dostarczonych 
przez nas.

-Należy używać wyłącznie części zamiennych do aparatów słuchowych dostarczonych przez 

nas lub mieszanych.

-Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
-Wyłączaj urządzenie w przypadku wystąpienia ekstremalnych warunków. 

Należy unikać:

− wysoka wilgotność lub wilgotność,
− ekstremalnie wysokie lub głębokie temperatury,

− bezpośrednie promieniowanie słoneczne,

− przestępstwa Ogień.

3.1. Ograniczone korzystanie z WLAN Slicer

W następujących sytuacjach należy natychmiast wyłączyć produkt:
• w szpitalach, klinikach lub innych ośrodkach zdrowia oraz 

wszędzie tam, gdzie znajduje się niezbędny sprzęt medyczny,
• nie należy tego robić w miejscach, w których istnieje ryzyko wybuchu (np. w 

komorach zbiorników, miejscach składowania paliwa lub obszarach, w 
których przetwarzany jest rozpuszczalnik; a także w obszarach, w których 
występuje częściowo naładowane powietrze (np. mąka lub pył drzewny)).

• do Zamówień, do których jest przypisane, funkcjonowały Urządzenia abzuschalten, 

np. B. na dużych budynkach lub w miejscach, w których prowadzone są prace 

strzałowe.
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OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo ze strony sygnałów iskrowych i promieniowania 

elektromagnetycznego!

Sygnały funkcjonalne i promieniowanie elektromagnetyczne mogą 
wpływać na działanie powszechnie używanych urządzeń 
elektronicznych, np. B. z rozruszników serca lub wszczepionych 
kardiowerterów-defibrylatorów, infekcji nóg.

-Produkt należy trzymać w odległości co najmniej 20 cm od tego urządzenia,
ponieważ dokładność jego działania może zostać zakłócona przez sygnały 
funkcyjne i promieniowanie elektromagnetyczne.

Emitowane fale iskrowe mogą powodować 
zaburzenia słuchu.

Więcej informacji na temat jednowątkowego wykorzystania przełącznika WLAN 
można znaleźć w rozdziale „33. Informacje o zgodności z przepisami UE” na 
stronie 61.

3.1.1. Bezpieczeństwo danych

Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych spowodowaną przez niezabezpieczone osoby 

trzecie.

Zabezpiecz swoją sieć WLAN odpowiednim 
hasłem, aby wyłączyć sterownik przesyłania 
danych.
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3.2. Bezpieczeństwo Biznesu

OSTRZEŻENIE!
Pojazd elektryczny!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym poprzez części będące 

pod napięciem. W takim przypadku istnieje niebezpieczeństwo porażenia 

prądem elektrycznym lub pożaru na skutek nieuwagi i zwarcia.

-Podłączaj adapter wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego,
uziemionego i izolowanego elektrycznie gniazdka 
znajdującego się w pobliżu instalatora. Napięcie uziemienia 
musi odpowiadać danym technicznym adaptera.

-Pozostaw puszkę z wtyczką w dowolnym momencie w miejscu łatwo
dostępnym, aby można było bez przeszkód wyjąć wtyczkę zasilającą.

-Używaj tego urządzenia i dołączonego zasilacza tylko
zamiennie.
-Adapter należy stosować wyłącznie w suchych pomieszczeniach
wewnętrznych.
-Aby przerwać dopływ prądu do urządzenia lub całkowicie

odłączyć je od napięcia, należy wyciągnąć zasilacz z 
gniazdka.

-Zasilacz pobiera niewielką ilość prądu, gdy urządzenie jest
wyłączone. Aby odłączyć adapter od zasilania, należy 
wyciągnąć go z gniazdka.

-Aby odłączyć zasilacz, zawsze trzymaj go za obudowę.
Nigdy nie ciągnij za kabel.

-Nie ma potrzeby otwierania zasilacza.
-Nie przykrywaj zasilacza.
-Natychmiast odłącz adapter, jeśli z adaptera lub

urządzenia wydobywają się nietypowe dźwięki lub jeśli 
zauważysz wydzielanie się dymu w adapterze lub 
urządzeniu.
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-Nie należy umieszczać żadnych naczyń wypełnionych płynem, np. B. Myj 
urządzenie lub jego bezpośrednie otoczenie, chroniąc wszystkie części 
przed kapiącą i rozpryskującą się wodą. Smar może się wylać, a ciecz 
może zagrozić bezpieczeństwu elektrycznemu.

-Nigdy nie otwieraj obudowy urządzenia i nie wprowadzaj 
oporu przez szczeliny i otwory wewnątrz urządzenia.

-Natychmiast odłącz adapter od zasilania, jeśli adapter lub 
urządzenie ulegnie uszkodzeniu albo jeśli do urządzenia 
dostanie się płyn lub ciało obce.

-W przypadku dłuższej nieobecności lub braku prądu należy 
wyciągnąć adapter z gniazdka.

Przy dużych wahaniach temperatury lub wilgotności, 
przyczyną może być kondensacja wilgoci wewnątrz 
urządzenia, co może skutkować zwarciem elektrycznym.
-Po przetransportowaniu pojazdu należy odczekać, aż 

osiągnie on temperaturę otoczenia.
-Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy 

sprawdzić, czy urządzenie i zasilacz nie są uszkodzone.
-Nie należy używać urządzenia, jeśli na urządzeniu lub 

zasilaczu widoczne są uszkodzenia.
-Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub problemy techniczne, 

naprawę swojego urządzenia powierz wyłącznie 
wykwalifikowanym specjalistom.

-Jeśli obudowa zasilacza ulegnie uszkodzeniu, należy go 
wyjąć i wymienić na nowy tego samego typu.

-W przypadku uszkodzenia kabla połączeniowego należy 
wymienić zasilacz.

-W przypadku konieczności dokonania naprawy prosimy o kontakt wyłącznie z 
naszymi autoryzowanymi partnerami serwisowymi.

-Przed czyszczeniem należy odłączyć zasilacz od gniazdka.
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UWAGA!
Możliwe uszkodzenie mienia!
Niekorzystne warunki środowiskowe mogą prowadzić do 
uszkodzenia sprzętu.

-Używaj urządzenia wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
-Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, należy ustawić je na

stabilnej, płaskiej i wolnej od wibracji powierzchni.

-Proszę pamiętać, że
- zachowana jest wystarczająca odległość od innych przeciwników, a

otwory wentylacyjne nie są zasłonięte, dzięki czemu zawsze
zagwarantowane jest odpowiednie ogrzewanie;

− na urządzeniu / zasilaczu nie należy umieszczać bezpośrednich 
źródeł ciepła (np. grzejników);

− na urządzenie / zasilacz nie powinno padać bezpośrednie światło słoneczne;

− urządzenie nie znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie pól 
magnetycznych (np. pilotów lub innych głośników);

− w pobliżu urządzenia nie powinno znajdować się żadne otwarte źródło 
ognia (np. zapalone świece);

− kabel przyłączeniowy nie jest poddawany naprężeniom rozciągającym i nie ulegnie 

załamaniu.

− Urządzenie wyposażone jest w nierdzewne sztuczne nóżki. Gdy meble 
pokrywane są różnego rodzaju lakierami i tkaninami sztucznymi 
oraz poddawane działaniu różnych środków pielęgnacyjnych, nie 
można całkowicie wykluczyć, że niektóre z tych tkanin będą zawierać 
składniki atakujące i zmiękczające sztuczne wykończenie. Zobacz 
także ggf. podłoże odporne na rdzę pod urządzeniem.

− Wszystkie elementy należy ustawić na stabilnym, płaskim i 
wolnym od wibracji podłożu i na nim je obsługiwać, aby 
uniknąć uszkodzenia urządzenia.
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− Podczas ustawiania należy zachować minimalną odległość 5 cm 
wokół urządzenia, aby zapewnić odpowiednie ogrzewanie.

− Spełnienia obietnicy nie można utrudniać przez 
sprzeciwianie się przeciwnikom, takim jak np. B. poprzez 
czasopisma, okładki, wieszaki itp.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie mienia!
Nieprawidłowe obchodzenie się z delikatnymi powierzchniami może 

spowodować uszkodzenie urządzenia.

-Unikaj stosowania roztworów chemicznych i środków
czyszczących, gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię i/lub 
detale urządzenia.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie mienia!
Stosowanie przedłużaczy USB może prowadzić 
do awarii lub uszkodzeń.

-Nie należy używać przedłużacza USB.

3.3. Upośledzenie czynnościowe

Jeżeli urządzenie wykazuje oznaki nieprawidłowego działania, mogło 
dojść do wyładowania elektrostatycznego.
-W takim przypadku należy odłączyć zasilacz i po kilku

sekundach ponownie go podłączyć do gniazdka.
Gff. konieczne jest zresetowanie ustawień operacyjnych (patrz 
„26.6. Resetowanie ustawień urządzenia” na stronie 50).
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3.4. Korzystanie ze słuchawek

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo obrażeń!

Nadmierne ciśnienie ścinające występujące przy noszeniu 
słuchawek dousznych i nausznych przez dłuższy czas może 
prowadzić do uszkodzenia aparatu słuchowego i/lub utraty 
słuchu.

-Przed odtworzeniem ustaw głośność na najniższą.

-Rozpocznij powtarzanie i zwiększ głośność do poziomu, 
który Ci odpowiada.

3.5. Obsługa baterii
W pilocie znajdują się dwie baterie typu LR03/ AAA/ 1,5 V.

GEFAHR!
Niebezpieczeństwo zdrady!

Połknięcie baterii może wiązać się z ryzykiem zatrucia 
wewnętrznego, które może doprowadzić do śmierci w ciągu 
dwóch godzin. Kontakt kwasu akumulatorowego ze skórą 
stwarza ryzyko obrażeń.

-Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub 
utkwić w jakiejś części ciała, natychmiast zwróć się o 
pomoc lekarską.

-Unikać kontaktu z kwasem akumulatorowym. W przypadku kontaktu ze skórą, 
oczami lub błonami śluzowymi należy przemyć skażone miejsce dużą ilością 
czystej wody i natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.

-Przechowuj nowe i zużyte baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Baterie nie są zabawkami.

-Nie połykaj baterii.
-Nie używaj urządzenia, jeśli komora baterii nie zamyka się szczelnie. Trzymaj 

urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
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-Natychmiast wyjmij zużyte baterie z urządzenia. Przed 
podłączeniem nowych baterii należy oczyścić styki.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko wybuchu!
Nieprawidłowa wymiana baterii grozi wybuchem!

-Generalnie po prostu wkładasz nowe baterie tego samego typu. Nigdy nie 
należy używać starych i nowych baterii jednocześnie.

-Zwróć uwagę na biegunowość baterii (+/-).
-Nigdy nie próbuj ładować baterii.
-Przechowuj baterie w chłodnym i suchym miejscu.
-Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie nadmiernego ciepła (np. 

światła słonecznego, ognia, źródeł ciepła itp.). Bezpośrednie, silne 
ciepło może uszkodzić akumulator.

-Nie wrzucaj baterii do ognia.
-Nie należy powodować zwarcia baterii.
-Wyjmij również rozładowane baterie z urządzenia.
-Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij 
baterie.
-Przed użyciem akumulatora należy sprawdzić, czy styki w 

urządzeniu i na akumulatorze są czyste, a jeśli to konieczne, 
należy je wyczyścić.

3.6. Użyj smartfona lub tabletu z aplikacją UNDOK

-Zadbaj o to, aby system operacyjny Twojego smartfona 
lub tabletu był zawsze aktualny.
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4. Wymagania systemowe
Steuern des Internetradio bequem na smartfon/tablet-PC:

− Smartfon/Tablet z WLAN 802.11 a/b/g/n
− Platforma Android™ 4 lub nowsza
− Od iOS 5.0 lub wyżej
− Zainstalowana i dostępna bezpłatnie aplikacja (patrz także „20. Wytyczne dotyczące aplikacji 

UNDOK” na stronie 41)

Do wykonania tej operacji wymagana jest sieć WLAN.

5. Przygotowanie
5.1. Testy zakresu
Usuń wszystkie elementy opakowania, w tym folię z wyświetlacza.

GEFAHR!
Wygląd zewnętrzny!
Istnieje ryzyko podrażnienia w przypadku połknięcia lub 
spożycia małych części lub folii.

-Trzymaj papier do pakowania w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Sprawdź kompletność dostawy i poinformuj nas o tym w ciągu 14 dni od 
zakupu, jeśli dostawa jest niekompletna. Wraz z otrzymanym produktem 
uzyskali:
• Radio internetowe

• Pilot zdalnego sterowania i 2 baterie typu LR03 / AAA / 1,5 V
• Kabel audio (3,5 mm)
• Zasilacz
• Instrukcja obsługi z informacjami o gwarancji
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5.2. Baterie w pilocie czasami się wyczerpują
-
-

Zdejmij pokrywę komory baterii znajdującą się z tyłu pilota. Umieść dwie 
baterie typu LR03/AAA/1,5 V w komorze baterii pilota zdalnego 
sterowania. Czy obserwowałeś również Polunga?
Baterie (oznaczone w fabryce baterii). 
Zamknij komorę baterii.-

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko wybuchu!
Nieprawidłowa wymiana baterii grozi wybuchem!

-Należy wymieniać wyłącznie na opony gęste lub równoważne.
Pilot zdalnego sterowania może ulec uszkodzeniu z powodu wyczerpania baterii, jeśli nie jest 
używany przez dłuższy czas!
- Wyjmij baterię z pilota, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy

czas.

5.3. Załączniki
Przed podłączeniem należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
Zakład w WLAN-Mo-
Więc:

- Urządzenie posiada zintegrowaną antenę WiFi.

Spółka UKW/DAB-
Radia:

- Aby uzyskać odbiór sygnału, skieruj antenę na tył
urządzenia.

Zasilacz: - Podłącz wtyczkę zasilającą dołączonego zasilacza
do złącza DC-IN, a wtyczkę zasilającą do gniazda
wtykowego.

ZAKREŚLAĆ: - Podłącz 3,5-milimetrowy kabel audio stereo do
gniazda LINE OUT, aby przesłać dźwięk stereo z radia
internetowego do innych urządzeń audio.

Wejście AUX: - Podłącz 3,5-milimetrowy kabel audio stereo do gniazda
AUX IN, aby przesłać sygnał stereo do innych urządzeń
audio w radiu internetowym.

USB: - Podłącz tutaj urządzenie pamięci masowej USB, aby przesłać 
pliki audio z urządzenia pamięci masowej do radia 
internetowego.

Badanie słuchu: - Podłącz gniazdo audio stereo 3,5 mm do
słuchawek, aby odtworzyć dźwięk radia
internetowego w słuchawkach.
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6. Zamówienie
6.1. Sterowanie urządzeniem lub za pomocą pilota
Za pomocą przycisków na urządzeniu możesz aktywować najważniejsze funkcje przewijania do tyłu. 
Pilot zdalnego sterowania oferuje te podstawowe funkcje oraz liczne dodatkowe elementy 
sterujące, zapewniające pełną funkcjonalność urządzenia.
Jeśli wskazania na urządzeniu i pilocie zostaną od siebie odsunięte, zostanie to 
wyraźnie zaznaczone. Jeżeli przyciski na urządzeniu lub pilocie nie są wymienione 
oddzielnie, obsługa w obu przypadkach jest taka sama.

6.2. Włączono/wyłączono
-
-
Data i godzina pojawiają się na wyświetlaczu.

Naciśnij klawisz
Aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania, naciśnij klawisz

, aby włączyć urządzenie.
.

7. Opis części
Strona główna, zobaczWątek. DO

1) Wyświetl
2) ULUBIONY-Smak: Otwórz/Zapisz Ulubione
3) MENU-Smak: Otwórz menu ustawień
4) STATEK:nawigacja poprzez przeciąganie w menu;OK: poprzez naciśnięcie przycisku wyboru 

menu; ręczne wyszukiwanie nadajnika w trybie FM

5) INFORMACJE-Klawisze: Zmiana wyświetlanych komunikatów, klawisz WPS, jeden krok wstecz

6) Gniazdo słuchawkowe
7) - Smak: Niemy

- Klawisz: Przełącz urządzenie w tryb czuwania /LOT:Zasady głośności8)
9) MODA-Smak: Wybierz sztukę użytkową

Wróć, zobaczWątek. B
10) Antena DAB/FM
11) USB:Połączenie USB
12) DC-wejście:Wiązka przewodów do wtyczki zasilającej zasilacza
13) Wejście AUX: Wejście audio 3,5 mm Star Beams
14) ZAKREŚLAĆ: Wyjście audio 3,5 mm Star Beam

15) Otwór bass-reflex
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Zdalne sterowanie, patrzWątek. C

16) - Smak: Niemy
17) Equalizer-Smak: Ustaw korektor

18)
19)
20) TRYB P-Klawisze: Funkcja losowego powtarzania/powtarzania

21)
22)
23)
24) KLUCZE RÓŻNICOWE:Wprowadzanie cyfr i znaków, bezpośredni wybór nadawców
25) - Klawisze: Ustaw alarm
26) DRZEMKA-Smak: Zestaw powtórzeń
27) Klawisze nawigacyjne

- Klawisze: przywracanie poprzedniego tytułu, odwrócenie cyklu nadajnika FM; ZIMNICA-

Lista nadawców: otwórz następnego nadawcę z listy
- Klawisze: powtórzenie następnego tytułu, przejście do następnego utworu w nadajniku FM; DAB-Sen-

derliste: otwórz poprzedniego nadawcę listy
- Smak: Szczegóły menu

- Smak: Otwórz menu główne
- Klawisze: Zapisz nadawcę / otwórz zapisanego nadawcę

- Smak: Wstecz

- Klawisze: Odtwórz tytuł /WYBIERAĆ:Ustal wejście
- Klawisze: Zmniejszenie głośności, - Klawisze: Zwiększenie głośności

28)
29) PARA-Smak: Bluetooth®-Rozpocznij tryb sprzężenia
30) - Klucze: Zmień reklamy graficzne
31) SPAĆ-Smak: Ustaw czas wyłączenia
32)
33)

- Klawisz: Ustaw jasność wyświetlacza

- Klawisz: Przełącz urządzenie w tryb czuwania

7.1. Reklamy graficzne
Zgłoś reklamę Opis
INTERNET
PODCASTY
SPOTIFY
MUZYKA AMAZON
DEEZER
ODTWARZACZ MUZYKI
ZIMNICA

FM
BLUETOOTH®

WYJŚCIE AUX

Tryb biznesowy

00:00 Aktualny czas
XX / XX / XXXXXX Aktualna data

Jakość odbioru WLAN
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Zgłoś reklamę Opis

brak rekomendacji WLAN

1 zapisany nadawca z ogłoszeniem o lokalizacji przechowywania

15 ustaw czas wyłączenia urządzenia

1 Budzik 1 lub 2 aktywny

Jakość odbioru DAB
Jakość odbioru FM

Stereoton

Wyciszenie włączone

Losowy zwrot
1 cofnąć tytuł

powtórz wszystkie tytuły

Viedergabe robi pauzę

Podłączono dysk USB z danymi

miga: Bluetooth®Rozpoznawanie aktywowane

świeci na stałe: z Bluetooth®Urządzenie sprzężone

8. Operacje w menu
8.1. Obsługa za pomocą pilota
Wszystkimi funkcjami można sterować zarówno za pomocą pilota, jak i przycisków na 
urządzeniu. Jednak niektóre funkcje są łatwiejsze i bardziej bezpośrednie w obsłudze na 
pilocie:
• Rysowanie i wprowadzanie cyfr odbywa się poprzez wielokrotne naciśnięcie klawiszy cyfra/cyfra

• Funkcje odtwarzania muzykiGRAĆ,ZATRZYMYWAĆ SIĘ, poprzedni następny
Tytuł, Roszczenie tytułowe.

/

8.2. Nawigacja menu
- Poruszaj się po menu, obracając pokrętło obrotoweOKna urządzeniu lub

za pomocą przycisków nawigacyjnych pilota.
- Potwierdź wybór menu naciskając statywOKlub na klawiszach

WYBIERAĆTelekomunikacji.
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- Naciśnij klawiszMODAw Gerät bzw.
pobieranie tribesmode (INTERNET,PODCASTY,SPOTIFY,AMAZON MUSIC, DEEZER, 
ODTWARZACZE MUZYCZNE,ZIMNICA,FM, BLUETOOTH®AUDIOLub Wejście AUX). 
Potwierdź wybór za pomocąOKjestem Trehrulerem lub zWYBIERAĆna pilocie.

na pilocie, aby zrobić Be-

- Naciśnij klawiszMENUlub 
wybierając odpowiedni tryb.

na pilocie, aby uzyskać dostęp do menu głównego

- Naciśnij klawiszMENUlub , aby poprosić o zwrot Menuebene.

9. Konfiguracja radia internetowego
Radio zostanie zarejestrowane w Internecie i usłudze Airable (patrz również 
www.airablenow.com).
• Bezprzewodowo w trybie WLAN: Antena WiFi radia odbiera sygnał z routera 
DSL.

Lista nadawców Twojego radia internetowego zostanie przygotowana i uaktualniona 
bezpłatnie za pośrednictwem serwisu internetowego www.airablenow.com.

Jeżeli nadajnik radiowy nie jest dostępny, może to mieć różne przyczyny 
leżące po stronie operatora nadajnika radiowego. Nie jest to jednak wada 
urządzenia.
Podczas łączenia się z nadajnikami radiowymi działającymi w Internecie mogą 
również występować opóźnienia spowodowane dużym zapotrzebowaniem. 
Spróbuj ponownie nawiązać połączenie z usługą internetową w późniejszym 
terminie.

9.1. Niezbędne właściwości sieciowe
Aby urządzenie mogło funkcjonować jako radio WLAN, sieć musi spełniać następujące 
wymagania:
• Router przypisany do sieci musi posiadać funkcję serwera DHCP, aby mógł 

automatycznie przypisywać adres IP urządzeniu w sieci.
• Jeśli masz już skonfigurowany router, możesz bez zbędnych ceregieli 

podłączyć radio WLAN do sieci.

10. Konfiguracja sieci
W przypadku radia internetowego możliwa jest konfiguracja sieci WLAN (bezprzewodowa).

• Łącząc się za pośrednictwem sieci bezprzewodowej 802.11 a/b/g/n, możesz połączyć radio 
internetowe z Internetem za pośrednictwem sieci WLAN:
Podczas początkowej operacji musisz wybrać punkt dostępowy (AP) i ggf. wprowadź 
klucz sieciowy. Następnie radio automatycznie wybiera ponownie ten punkt 
dostępowy. Jeżeli AP nie zostanie znaleziony, zostanie wysłany odpowiedni 
komunikat.
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10.1. Otwórz interfejs sieciowy radia internetowego

Interfejs sieciowy służy do wyświetlania informacji, wyświetlania statusu i 
zmiany nazwy urządzenia.

Po wpisaniu adresu IP radia internetowego w przeglądarce wyświetli się 
interfejs sieciowy radia internetowego.
• Aktualne adresy IP znajdziesz podPOKAŻ USTAWIENIA SYSTEMOWE/

USTAWIENIA INTERNETOWE/USTAWIENIA.
• Tutaj możesz wpisać nazwę swojego nowego radia internetowego (Werkseinsellung 

lautet [SIRD14E1]+Leerzeichen+[ostatnie 6 cyfr adresu MAC]).

11. Przywróć zasilanie
- Podłącz wtyczkę zasilającą dołączonego adaptera do gniazda DC-IN w 

urządzeniu.
- Podłącz zasilacz do dobrze dopasowanej puszki zasilającej.

12. Pierwsza pomoc
Wybór języka będzie podany przy pierwszym spotkaniu.
- Wybierz język menu radia internetowego i potwierdź swój wybór 

klawiszemWYBIERAĆna pilocie.
Na koniec, radio internetowe rozpoczyna się od wskazówki, aby na komputerze lub urządzeniu 
mobilnym odwiedzić stronę internetową www.frontiersmart.com/privacy i zapoznać się z polityką 
ochrony danych.
- Dürcken SieWYBIERAĆna pilocie, aby zaakceptować decyzję o ochronie 

danych.
Następnie uruchomi się Asystent konfiguracji.

- Potwierdź odliczeniePOJEDYNCZY OŚRODEK JUŻ DOSTĘPNE?mitJUŻ, aby 
uruchomić Asystenta ustawień.

Wyświetli się Asystent konfiguracji (w języku domyślnym):

Biały SieNIEpo wybraniu tej opcji w kolejnym oknie można określić, czy 
asystent ma zostać uruchomiony przy następnym włączeniu urządzenia.
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12.1. Ustaw czas i datę
-
-

Ustaw, czy zegar ma być wyświetlany w formacie 12- czy 24-godzinnym. Ustaw, czy zegar ma 
automatycznie przełączać się na odbiornik FM (AKTUALIZACJA Z FM), następnie DAB-
Empfang (AKTUALIZACJA Z DAB), automatycznie przez sieć (AKTUALIZACJA Z SIECI) lub bez 
aktualizacji (BRAK AKTUALIZACJI) powinno być ustawione.

Kiedy zobaczysz opcjęAKTUALIZACJA Z SIECIPo dokonaniu wyboru należy ustawić 
strefę czasową w kolejnym oknie ankiety.

- Następnie należy ustawić automatyczne ustawienie czasu letniego/zimowego JEDENLub
Australijski.

- Jeżeli wybrałeś ostatni wpis (BRAK AKTUALIZACJI), ręcznie ustaw czas, 
wykonując następujące kroki:

Tarcza dnia miga.
-Połóż to na -- pierwszy dzień i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. 
Tarcza miesiąca miga.
-Wpisz -- miesiąc pierwszy i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. Cyfry 
roku migają.
-Umieść to w -- roku pierwszym i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. 
Cyfry godzin migają.
-Połóż to z -- godzinami jeden i naciśnij cięWYBIERAĆdo Determinacji. 
Licznik minut miga.
-Ustaw to na -- minuty jeden i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji.

12.2. Utrzymuj połączenie sieciowe
Jeżeli połączenie sieciowe jest również w trybie gotowości bzw. w systemach operacyjnych, 
które nie korzystają z sieci WLAN (AUX IN, radio FM), powinny pozostać aktywne (większe 
zużycie energii w trybie czuwania), należy wybrać ustawienieJUŻna zewnątrz. Jeśli używasz 
ustawienia zJUŻokreśl, czy funkcje internetowe i sieciowe będą dostępne szybciej po 
włączeniu.
W otoczeniuNIEPołączenie sieciowe zostanie przywrócone po wyłączeniu radia 
internetowego ze stanu czuwania.

12.3. Przywróć połączenie z siecią
Znalezione sieci są wyświetlane wraz z ich nazwą (SSID). Punkty dostępu WLAN 
oferujące nawiązywanie połączenia za pomocą WPS będą powiązane z [WPS]
wskazany.
Poniżej widzisz wpisy: NOWY SEN: erneute Rozpocznij 
wyszukiwanie KONFIGURACJA RĘCZNA: Wprowadź dane 
połączenia ręcznie
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12.3.1. Połączenie przez sieć WLAN
- Wybierz punkt dostępu WLAN, do którego będzie podłączone radio 

internetowe i naciśnijWYBIERAĆna pilocie do zakładu.
W przypadku odblokowanego (otwartego) punktu dostępowego WLAN, radio internetowe automatycznie 

nawiązuje ponownie połączenie.

- Aby podłączyć się do sieci zamkniętej, należy zapoznać się z poniższymi 
sekcjami.

12.4. Połączenie WLAN przez WPS
Po wybraniu sieci WLAN oferującej możliwość połączenia przez WPS pojawia 
się menu WPS. Jeżeli nie chcesz nawiązywać połączenia przez WPS, wybierz 
wpis tutajPomiń WPS.

12.4.1. Smak WPS
- Wybierz opcjęSMAK PIJANY, aby korzystać z funkcji WPS za pomocą klucza 

WPS routera.
- Następnie naciśnij przycisk WPS na routerze i nawiąż połączenie z radiem 

internetowym za pomocąWYBIERAĆ.
Należy również zwrócić uwagę na kierunek działania routera.
• Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Po udanym połączeniu zostanie 

wyświetlona odpowiednia wskazówka.
• Urządzenie może teraz przesyłać multimedia przez sieć, np. Nadajniki radia internetowego 

odbierają i przekazują przez sieć sygnały, dzięki którym istnieje połączenie z Internetem.
• Urządzenie zapisuje dane połączenia, dzięki czemu nie trzeba ich wpisywać ponownie przy 

ponownym nawiązywaniu połączenia.

12.4.2. PIN brak
Jeżeli router nie prosi o klucz WPS, ale oferuje możliwość połączenia WPS za 
pomocą klucza PIN w interfejsie internetowym routera, należy wybrać opcję 
Numer PIN.
Gdy pojawi się monit w interfejsie internetowym routera, podaj numer PIN widoczny 
na wyświetlaczu radia internetowego i potwierdź wpis za pomocąWYBIERAĆ.

Podziwiałeś ggf. również zarządzanie pracą routera.

Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Po udanym połączeniu 
pojawi się odpowiednia wskazówka.
-Naciśnij klawiszWYBIERAĆdo Determinacji.
Urządzenie zapisuje dane połączenia, dzięki czemu nie trzeba ich wpisywać 
ponownie przy nowym połączeniu.
Urządzenie może teraz przesyłać multimedia przez sieć bzw. Nadajniki radia internetowego 
odbierają i przekazują przez sieć sygnały, dzięki którym istnieje połączenie z Internetem.
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12.5. Wprowadź klucz sieciowy
Jeśli pominiesz menu WPS, będziesz musiał wprowadzić klucz sieciowy.

- Podaj klucz sieciowy dla punktu dostępu WLAN za pomocą klawiszy
numerycznych/symbolicznych na pilocie.

Lub
-Podaj klucz sieciowy za pomocą kontrolera wątkówNAV/OKZrobiono jeden:

Drehregler zyskuje funkcję Taster (OK-Smak).

- Aby to zrobić, zaznacz kształt za pomocą linijki i naciśnijOK-Dotknij, aby
potwierdzić.

- Aby rozwiązać postać, wybierz wpisBKSPi naciśnijOK- Smak.

- Jeżeli chcesz otworzyć wejście wybierz wejścieANULOWAĆi naciśnijOK
-Smak.

- Po podaniu klucza sieciowego wybierz pozycjęOKi zatwierdź naciskającOK
-Smak.

Urządzenie przechowuje ten klucz, aby nie trzeba było go wprowadzać ponownie 
przy nowym połączeniu.
Urządzenie nawiązuje teraz połączenie z siecią. Po udanym połączeniu zostanie 
wyświetlona odpowiednia wskazówka.
- Dürcken SieWYBIERAĆna pilocie lub pokrętle sterującymOKUrządzenie do

określania.
Urządzenie może teraz przesyłać multimedia przez sieć bzw. Nadajniki radia internetowego 
odbierają i przekazują przez sieć sygnały, dzięki którym istnieje połączenie z Internetem.

13. Słuchaj radia internetowego
Z zakłademINTERNETmożesz przekazać dalej nadajnik radia internetowego. 
Warunkiem koniecznym jest, aby radio internetowe było podłączone do sieci 
zgodnie z opisami w rozdziale („12.3. Połączenie z siecią” na stronie 28) i aby 
istniało połączenie z Internetem.
- Naciśnij klawiszMODAw Gerät bzw. Przy 

wyłączonym menu głównym.
na pilocie, aby

- Aby słuchać radia internetowego wybierz wpisINTERNETw menu głównym
i zapisz za pomocąWYBIERAĆna pilocie lub naciśnij klawisz MODAna
urządzeniu i wybierz je za pomocą linijki obrotowejNAV/OKWejścieINTER-
NETRADIOi wydrukujOK-Smak.
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Opis dotyczący otwierania menu głównego i wyboru trybu pracy 
dotyczy wszystkich trybów pracy.

Na pierwszym ekranie, obok pozycji menu, znajdziesz dwie kolejne pozycje: SŁYSZAŁEM 
ZULETZTA:Włącza najnowszą nadawaną stację radia internetowego i podcasty.

LISTA NADAWCÓW:Wywołaj dostępne usługi radia internetowego z serwera internetowego.

13.1. Wybór usług radiowych
Wybierz wpisLISTA NADAWCÓWaby móc wybrać następujące Usługi:
• REGION(zależne od kraju, tutaj:NIEMCY)
• Ssie
• KRAJ
• POPULARNY

• ODKRYCIE

13.1.1. Region
PodREGIONmożesz wyświetlić listę wszystkich nadawców z danego regionu (tutaj:NIEMCY) 
są uporządkowane, w którym radio internetowe połączyło się z Internetem.

13.1.2. Ssie
-Jeśli wybierzeszSsiewył., aby wyszukać internetowy nadajnik radiowy według nazwy.

13.1.3. Kraje
-Jeśli wybierzeszKRAJout, aby wyszukać nadawców radia internetowego według kraju.

13.1.4. Popularny
-Wybierz nadajnik radia internetowego z listy zaufanych nadajników.

13.1.5. Ukryj
-Wybierz nadawcę radia internetowego według pochodzenia, gatunku lub języka.

13.1.6. Przechowywanie nadajnika radia internetowego

Mogą przechowywać nadajniki radia internetowego na urządzeniu pamięci masowej. Radio internetowe 

ma ponad 40 miejsc do przechowywania danych.

Po umieszczeniu nadajnika na tacy do przechowywania, podczas odtwarzania 
na wyświetlaczu obok gwiazdki wyświetlana jest taca do przechowywania 
nadajnika.

- Trzymaj klucze
wciśnięty, aż na wyświetlaczu pojawi się lista lokalizacji pamięci masowej.

na pilocie lub klawiaturzeULUBIONYJestem Po prostu dłużej

- Wybierz lokalizację przechowywania od 1 do 40 i potwierdź przyciskiemWYBIERAĆ
na pilocie lubOK-Posmakuj urządzenia. Nadajnik radiowy jest ukryty.
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- Aby ponownie wybrać numer nadajnika radiowego, naciśnij klawisz
jeśli lub smakULUBIONYna urządzeniu i wybierz nadawcę z listy. Dürcken Sie
WYBIERAĆ, aby przekierować Nadawcę.

na pilocie-

14. Słuchaj podcastów
Z zakłademPODCASTYmożesz przesyłać dalej podcasty. Warunkiem 
koniecznym jest, aby radio internetowe było podłączone do sieci zgodnie z 
opisami w rozdziale („12.3. Połączenie z siecią” na stronie 28) i aby istniało 
połączenie z Internetem.
- Aby słuchać podcastów, wybierz wpisPODCASTYw menu głównym i zapisz za

pomocąWYBIERAĆlub naciśnij klawiszMODAna urządzeniu i wybierz je za
pomocą linijki obrotowejNAV/OKWejściePODCASTY. NaciśnijOK-Dotknij, aby
potwierdzić.

Na pierwszym ekranie, obok pozycji menu, znajdziesz dwie kolejne pozycje: SŁYSZAŁEM 
ZULETZTA: Posłuchaj najnowszych podcastów i audycji radia internetowego.

LISTA PODCASTÓW:Wywołaj dostępne podcasty z serwera internetowego.

14.1. Wybieranie podcastów
Wybierz wpisPODCASTYaby móc wybrać następujące Usługi:
• NIEMCY
• COVID 19
• Ssie
• KRAJ
• ODKRYCIE

14.1.1. Niemcy
PodNIEMCYmożesz sprawdzić wszystkie podcasty w regionie (tutaj: NIEMCY) są 
uporządkowane, w którym radio internetowe połączyło się z Internetem.

14.1.2. COVID 19
PodCOVID 19znajdź podcasty na temat Korony.

14.1.3. Ssie
PodSsiemożesz wyszukiwać podcasty według nazwy.

14.1.4. Kraje
- Wybierz kraj z listy i potwierdźWYBIERAĆ. Następnie wybierz podcast i

zarejestruj sięWYBIERAĆ.
- GENRE: Wybierz gatunek z listy i potwierdźWYBIERAĆ. Następnie wybierz

podcast i zarejestruj sięWYBIERAĆ.
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14.1.5. Ukryj
-Wybierz podcasty według pochodzenia, gatunku lub języka.

15. Połącz się z radiem internetowym/podcastem

Po wybraniu nadajnika/podcastu zgodnie z powyższym opisem, radio zostanie 
połączone z serwerem radia internetowego. Na wyświetlaczu pojawiają się 
następujące wskaźniki:
• Nazwa stacji radiowej
• Zegar
• Dalsze informacje o nadajniku radiowym
• Okno pamięci podręcznej bufora (wyświetlane krótko podczas ładowania nadajnika/podcastu)
• Numer lokalizacji magazynowej
• Aktywna sieć WLAN

Po wielokrotnym naciśnięciu klawisza 
wyświetlane są dalsze informacje:
• Słowo kluczowe i opis nadawcy
• Język i standard
• W zależności od szybkości transmisji, użytego kodeka i abstrakcji
• Bufor odtwarzania

• Bieżąca data

na pilocie lub klawiaturzeINFORMACJEjestem  

Mogą sobie na to pozwolić, naciskając tylko razPARA- Klawisze na pilocie zdalnego 
sterowania umożliwiają wyświetlenie obrazu pokazu slajdów na wyświetlaczu w trybie 
pełnoekranowym. Z nową prasą naPARA-Dotknij, aby ponownie zmniejszyć obraz.

Radio zostało pomyślnie połączone z serwerem internetowym i odbiera sygnał z nadajnika radia 
internetowego.

Jeśli pojawi się komunikat o błędzie, radio nie może odnaleźć serwera 
internetowego. Proszę przeczytać rozdział „28. Zachowanie błędów” na stronie 
53.

16. Słuchaj radia DAB
Z zakłademZIMNICAmożesz nadawać za pomocą cyfrowego nadajnika radiowego. 
Warunkiem koniecznym jest dobry odbiór zintegrowanych przyrządów celowniczych 
urządzenia. Aby uzyskać odpowiedni odbiór, należy ręcznie ustawić antenę.
- Aby słuchać radia DAB wybierz funkcję z menu głównegoZIMNICAi określić je za

pomocąWYBIERAĆlub naciśnij klawiszMODAi wybierz je za pomocą linijki trójkątnej
NAV/OKWejścieZIMNICAi ustanowić je zOK-Smak.
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Na wyświetlaczu pojawiają się następujące wskaźniki:

• Empfang DAB
• Odbiór sygnału stereo DAB

• Zegar
• Siła odbioru WLAN
• Siła odbioru DAB
• Nazwa nadawcy
Po wielokrotnym naciśnięciu klawisza 
wyświetlane są dalsze informacje:
• Płeć
• Opis nadajnika i częstotliwości
• Bufor odtwarzania

• Dostęp do informacji o szybkości transmisji, używanym kodeku i kanale

• Bieżąca data

na pilocie lub klawiaturzeINFORMACJEjestem  

Mogą sobie na to pozwolić, naciskając tylko razPARA- Klawisze na pilocie zdalnego 
sterowania umożliwiają wyświetlenie obrazu pokazu slajdów na wyświetlaczu w trybie 
pełnoekranowym. Z nową prasą naPARA-Dotknij, aby ponownie zmniejszyć obraz.

16.1. Ustawianie nadajnika radiowego
- Wybierz nadajnik radiowy z listy nadajników, obracając pokrętło

obrotowe NAV/OKlub nad klawiszami ---na pilocie.
- Dürcken SieWYBIERAĆlubOK- Wciśnij klawisze kontrolera, aby zresetować nadajnik

radiowy.

16.2. Przechowywanie nadajnika radiowego

Radio DAB ma ponad 40 miejsc do przechowywania danych.

Po zapisaniu nadajnika radiowego, na wyświetlaczu obok gwiazdki wyświetlana 
jest informacja o miejscu zapisania nadajnika podczas odtwarzania.

- Trzymaj klucze
wciśnięty, aż na wyświetlaczu pojawi się lista lokalizacji pamięci masowej.

na pilocie lub klawiaturzeULUBIONYJestem Po prostu dłużej

- Wybierz lokalizację przechowywania od 1 do 40 i potwierdź przyciskiemWYBIERAĆ.
Nadajnik radiowy jest ukryty.

- Aby ponownie wybrać numer nadajnika radiowego, naciśnij klawisz
jeśli lub smakULUBIONYna urządzeniu i wybierz nadawcę z listy. Dürcken
SieWYBIERAĆna pilocie lubOK-Smak DrehreglerówNAV/OK, aby
przekierować Nadawcę.

na pilocie-

16.3. Menu główne w trybie radia DAB
- Naciśnij klawiszMENUna urządzeniu lub

przypisz klawisz menu do trybu radia DAB.
na pilocie, do
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16.3.1. Listy nadawców
PodLISTA NADAWCÓWmożesz przeglądać listy nadawców. Wszystkie wykryte nadajniki 
DAB są wymienione w kolejności alfabetycznej.

16.3.2. Spać
- Wybierz wpisPEŁNY SEN, aby natychmiast rozpocząć wyszukiwanie

nadajnika. Postęp zadania jest pokazywany na belce.
Po zakończeniu wyszukiwania wyświetlana jest lista nadawców.

16.3.3. Ustaw ręcznie
PodKONFIGURACJA RĘCZNANa wyświetlaczu pojawią się kanały od 5A do 13F wraz z 
odpowiadającymi im częstotliwościami.
-
-

Wybierz kanał i zarejestruj sięWYBIERAĆ.
Wyświetlane jest Lustro Recepcji. Potwierdź ponownie za pomocąWYBIERAĆ.

Nowi, dodani nadawcy zostaną zapisani na liście nadawców.

16.3.4. Wyczyść listy nadawców
Jeżeli używasz urządzenia w innym standardzie, musisz przeprowadzić ponowne 
wyszukiwanie. Nadawcy, których dane nie są już dostępne, zostaną oznaczeni na liście 
nadawców znakiem zapytania.
- Jeśli wybierzeszREGULACJA NADAJNIKA DABwyjdź i potwierdź kolejną płatnośćJUŻ,

aby usunąć z listy nadawców nadawców, którzy nie są już dostępni.

16.3.5. Kontrola zakresu dynamiki
Funkcja Dynamic Range Control (DRC) przydaje się w cichych miejscach programu radiowego 
oraz w głośnym otoczeniu. Nadajnik ustala sygnał DRC transmisji radiowej. Za pomocą 
funkcji Dynamic Range Control możesz ustawić optymalny dla siebie zakres.
• DRC wyłączone: DRC jest wyłączone. Pedał DRC transmisji radiowej nie jest
używany.
• Głęboki DRC: Próg DRC ustawiony jest na połowę progu przesyłanego.
• DRC wysoki: Ustawiono łączny próg DRC.

16.3.6. Śledzenie kolejki nadawców
- Umieść je poniżejŚLEDŹ WIERSZE NADAWCYjeden, według którego wierszy Sortuj, powinni 

zostać wymienieni Nadawcy:
• ALFANUMERYCZNY

Nadawcy są sortowani alfabetycznie i numerycznie.
• ENSEMBLE

Nadajniki są sortowane według ich powiązania z zespołem DAB.
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17. Słuchaj radia FM
Z zakłademRADIO FMMożesz nadawać za pomocą analogowego nadajnika radiowego. 
Warunkiem koniecznym jest dobry odbiór zintegrowanych przyrządów celowniczych 
urządzenia. Aby uzyskać odpowiedni odbiór, należy ręcznie ustawić antenę.
- Aby słuchać radia FM wybierz funkcję z menu głównegoRADIO FMi określić

je za pomocąWYBIERAĆna pilocie lub naciśnij klawiszMODA i wybierz je za
pomocą linijki trójkątnejNAV/OKWejścieFMi ustanowić je zOK-Smak.

Na wyświetlaczu pojawiają się następujące wskaźniki:

• Nazwa nadajnika (w odbiorniku RDS) / Wskaźnik częstotliwości

• Zegar
• Siła sygnału FM
• Odbiór FM-Stereo
• RDS-Empfang
Po wielokrotnym naciśnięciu klawisza 
wyświetlane są dalsze informacje:
• Płeć
• Częstotliwość

• Bieżąca data
• Informacje PTY
• Radiotekst

na pilocie lub klawiaturzeINFORMACJEjestem  

17.1. Ustawianie nadajnika radiowego
- Naciśnij kilkakrotnie przycisk lub na pilocie lub obróć pokrętłoNAV/OKw

urządzeniu w celu dostosowania częstotliwości radiowej.
- Aby rozpocząć automatyczne wyszukiwanie, naciśnij i przytrzymaj przycisk lub na

pilocie. Automatyczne wyszukiwanie rozpocznie się w górę lub w dół – w zależności
od tego, który klawisz został naciśnięty. Wyszukiwanie automatycznie zatrzymuje się
na kolejnym odebranym nadajniku. Aby kontynuować wyszukiwanie, naciśnij i
przytrzymaj przycisk lub na pilocie.

17.2. Przechowywanie nadajnika radiowego

Radio FM ma ponad 40 miejsc do przechowywania danych.

Po zapisaniu nadajnika radiowego, na wyświetlaczu pojawia się 
informacja o jego lokalizacji podczas odtwarzania.

- Trzymaj klucze
wciśnięty, aż na wyświetlaczu pojawi się lista lokalizacji pamięci masowej.

na pilocie lub klawiaturzeULUBIONYJestem Po prostu dłużej

- Wybierz lokalizację przechowywania od 1 do 40 i potwierdź przyciskiemWYBIERAĆ.
Nadajnik radiowy jest ukryty.
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- Aby ponownie wybrać numer nadajnika radiowego, naciśnij klawisz
jeśli lub smakULUBIONYna urządzeniu i wybierz nadawcę z listy. Dürcken 
SieWYBIERAĆna pilocie lubOK-Smak DrehreglerówNAV/OK, aby 
przekierować Nadawcę.

na pilocie-

17.3. Menu główne w trybie radia FM
- Naciśnij klawiszMENUna urządzeniu lub

przypisz klawisz menu do trybu radia FM.
na pilocie, do

17.3.1. Ustawienie snu
Potwierdź poniżejUSTAWIENIE SNUAbfrageTYLKO MOCNE NADAJNIKI?mit
JUŻ, jeśli radio ma znajdować tylko nadajniki o silnym sygnale.
• NIE, jeżeli radio znajdzie również nadajnik o słabym sygnale.

17.3.2. Ustawienia dźwięku
Potwierdź poniżejUSTAWIENIA AUDIOAbfrageTYLKO JA?mit
• JUŻ, gdy sygnały radiowe mają być retransmitowane w mono. Tego ustawienia

należy używać przy słabym odbiorze.
• NIE, gdy radia mają być odtwarzane w stereo.

17.3.3. Automatyczne wyszukiwanie czujników
Potwierdź poniżejAUTOMATYCZNE WYSZUKIWANIE NADAWCYAbfrage
WYSZUKIWANIE AUTOMATYCZNEmit
• JUŻ, podczas automatycznego wyszukiwania nadajników radiowych do zdeponowania w 

lokalizacjach pamięci masowej.
• NIE, jeśli nie ma zostać rozpoczęte wyszukiwanie.

Już zapisani nadawcy zostaną nadpisani bez dalszego powiadomienia. 
rozwiązany.

18.Bluetooth®-Tryb
Przez Bluetooth®-Połączenie, do którego możesz podłączyć urządzenia zewnętrzne (np. odtwarzacz 
MP3 lub telefon komórkowy z Bluetooth)®) ponownie bezprzewodowo na tym urządzeniu. Zakłada 
się, że urządzenie zewnętrzne i radio internetowe są sparowane ze sobą, jak opisano w rozdziale 
„18.1. Parowanie urządzeń Bluetooth®” na stronie 38.

- Naciśnij klawisz
DrehlerzyNAV/OKWejścieBLUETOOTH®AUDIO. Dürcken SieWYBIERAĆna
pilocie lubOK- Naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór.

lub naciśnij klawiszMODAi wybierz je za pomocą
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18.1. Bluetooth®-Tylko pary
-

-

Naciśnij klawisz
Menu dieBLUETOOTH®-UZNANIE.

lub naciśnij klawiszMENUi aktywuj je w

Włącz także Bluetooth®- Uruchom urządzenie zewnętrzne i przeprowadź 
parowanie. Przeczytaj tutaj instrukcję Twojego sprzętu. Nazwa systemu 
audio to [SIRD14E1]+Instrukcje+[6 ostatnich cyfr adresu MAC].

-

-

Jeżeli na wyświetlaczu urządzenia zdalnego pojawi się prośba o podanie hasła,
wprowadź kod „0000”.
Połączenie zostaje rozłączone, a urządzenie zewnętrzne może być używane w systemie
audio.

Odtwarzaniem utworów, głośnością i innymi funkcjami można sterować zarówno z 
poziomu urządzenia zewnętrznego, jak i systemu audio. Dostępność funkcji zależy 
od urządzenia zewnętrznego i używanego oprogramowania.
- Gdy zobaczysz Bluetooth®-Aby przenieść nogi włącz Bluetooth®na urządzeniu

zewnętrznym lub zmienić źródło dźwięku w systemie audio.
- Połączenie można również wykonać poprzez długie naciśnięciePARA-Klucze zostaną zredukowane. Urządzenie 

zostanie następnie uruchomione ponownie w trybie sprzężenia.

18.2. Sterowanie za pomocą pilota (zasięg 
Bluetooth)®)

Jeśli chcesz sterować odtwarzaniem za pomocą pilota systemu audio, masz 
następujące możliwości:
• Naciśnij klawisz
• Ze smakiemWYBIERAĆ/

trzymają się.
• Z kluczami
Należy pamiętać, że nie wszystkie funkcje są dostępne na każdym urządzeniu zewnętrznym. Niektóre funkcje 

będą dostępne w serwisie ggf. wskazane na wyświetlaczu zdalnego sterowania.

Lub
na pilocie uruchamiasz Wiedergabe bzw.

, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność.

Lub przełącz na poprzednią wersję bzw. Następny tytuł.

19. Audio Data Uber USB Horen
Z zakłademODTWARZACZ MUZYKImożesz przesyłać pliki audio z dysku USB.

Dysk USB musi być sformatowany w formacie FAT32. 
Obsługiwane formaty audio: *.mp3, *.wma, *.wav, *.flac, *.acc

- Aby przesłać pliki audio z pamięci USB, podłącz pamięć USB do złącza
USB.

Zazwyczaj umożliwiają jedynie przesyłanie plików audio przez 
połączenie USB. Zapisywanie plików audio (np. nagrywanie w trybie 
radia internetowego) nie jest możliwe.
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Po podłączeniu dysku USB urządzenie automatycznie przełącza się w tryb 
odtwarzania i pobierania muzykiCzy zamówienie podłączonego dysku USB jest 
wyłączone?pojawia się na około 5 sekund.
-Potwierdź za pomocąJUŻ, aby bezpośrednio otworzyć zawartość dysku USB.
Jeżeli nie ma dostępnych plików audio, ikona pojawia się po otwarciu menu Powrót do muzyki w menu 
głównym.

Mogą one ebenfalls w menu głównym funkcjaODTWARZACZ 
MUZYKIwybierz i zWYBIERAĆna pilocie lubOK-Smak 
DrehreglerówNAV/OKskładnik.

Czy urządzenie powinno uruchomić się w trybie USB (ODTWARZACZ MUZYKI) poprzez 
wyłączenie wyładowania elektrycznego, zostanie ponownie uruchomiony. Ostatniego stanu 
operacyjnego nie można przywrócić automatycznie.

Uruchom ponownie odpowiednie media lub aplikacje. Poprzednio 
ustawionych ustawień użytkownika nie można przywrócić za pomocą 
statycznego pobierania, ponieważ struktura zamówień nie jest zapisana 
w magazynie.

-Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nie należy używać
przedłużacza USB i podłączać urządzenia bezpośrednio do 
komputera za pomocą złącza USB.

-Złącze USB przeznaczone jest wyłącznie do podłączania pamięci
USB. Inne zewnętrzne nośniki danych, np. B. Zewnętrzne płyty 
główne nie mogą być obsługiwane poprzez połączenie USB.

Do złącza USB podłącza się urządzenie, urządzenie zewnętrzne (np. 
smartfon) zasilane w sposób ciągły np. załadowane nawet jeśli 
transmisja audio nie powiedzie się lub radio internetowe będzie w 
trybie czuwania.

19.1. Menu główne w trybie odtwarzacza muzyki

19.1.1. Odtwarzanie USB
Jeśli wybierzeszODTWARZANIE USBaby wyszukiwać pliki audio bezpośrednio na 
dysku USB.
Podczas odtwarzania możesz używać klawiszy / 
ckenWYBIERAĆ, aby zwrócić wybrany tytuł.

Wybierz tytuł bezpośrednio. Trzy-

Kontynuację można rozpocząć poprzez długie naciśnięcie 
klawiszy / bieżących utworów.

wyszukiwanie w
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19.1.2. Powstały Wieczór
Wybierz z menuPOWTARZAĆUstawienieJAKIŚ, aby automatycznie powtórzyć wybrany 
tytuł w nieskończonych ukośnikach: Na wyświetlaczu pojawi się symbol 1

Mogą również smakowaćTRYB PNaciśnij pilota, aby automatycznie 
przeładować wybrany tytuł w Endless Slides.
Naciśnij przycisk P-Mode ponownie, aby powrócić do wszystkich tytułów z bieżącego zamówienia. 
Na wyświetlaczu pojawia się symbol .
Naciśnij klawiszTRYB Pwielokrotnie, aż na wyświetlaczu nie będzie już żadnych 
symboli, aby ponownie wyłączyć funkcję.

19.1.3. Losowe nagrody
Wybierz z menuCZŁAPAĆUstawienieJAKIŚ, aby zwrócić wszystkie tytuły z 
bieżącego zamówienia w kolejności losowej. Na wyświetlaczu pojawia się symbol .
Mogą również smakowaćTRYB PNaciskaj przycisk pilota tak długo, aż na 
wyświetlaczu pojawi się symbol .
Naciśnij klawiszTRYB Pwielokrotnie, aż na wyświetlaczu nie będzie już żadnych 
symboli, aby ponownie wyłączyć funkcję.

19.1.4. Odnowione losowe nagrody
Naciśnij klawiszTRYB Pmehrmals, aż do Symbolu
zostanie wyświetlona opcja zwrócenia wszystkich tytułów z bieżącej kolejności w losowej kolejności i w 
nieskończonych ukośnikach.

I on Wyświetl wiek

Naciśnij klawiszTRYB Pwielokrotnie, aż na wyświetlaczu nie będzie już żadnych 
symboli, aby ponownie wyłączyć funkcję.

19.1.5. Lista odtwarzania

-
-

Wybierz tytuł, który chcesz dodać do listy odtwarzania.
Zachowaj toWYBIERAĆwciśnij na 3 sekundy, aby dodać wybrany tytuł 
playlisty.
Jeśli wybierzeszPLAYLISTAna zewnątrz, aby wskazać tych, którym nadał tytuł. Wybierz 
tytuł i naciśnijWYBIERAĆ, aby uruchomić Wiedergabe. Jeśli chcesz usunąć tytuł listy 
odtwarzania, wybierz tytuł podLISTA ODTWARZANIAwyłącz, a następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Select przez 3 sekundy, aby usunąć wybrany tytuł z listy 
odtwarzania. Sprawdź opłatę za pomocąJUŻ.
Jeśli wybierzeszNAUCZ SIĘ PLAYLISTY, aby wyczyścić wszystkie wpisy listy odtwarzania.

-
-
-

-

19.2. Wyświetlanie
Na wyświetlaczu powrotu wyświetlane są następujące informacje:
• Tytuły
• Zegar
• Siła odbioru WLAN
• Tryb losowy
• Tryb powtarzania
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• Przekierowanie USB
• Reklamy z tagami ID3

Po wielokrotnym naciśnięciu klawisza 
wyświetlane są dalsze informacje:
• Tłumacz
• Album
• Zamówienie

• Baza danych
• W zależności od szybkości transmisji, użytego kodeka i abstrakcji
• Bufor odtwarzania

• Bieżąca data

na pilocie lub klawiaturzeINFORMACJEjestem  

Podczas przekazywania możesz używać klawiszy przekazywania tak samo, jak 
podczas obsługi Bluetooth®-Używanie narzędzi. Przeczytaj także rozdział „18.2. 
Sterowanie za pomocą pilota (zasięg Bluetooth)®)“ na stronie 38.

20. Zarządzanie poprzez aplikację UNDOK
Za pomocą aplikacji UNDOK na smartfonie lub tablecie możesz sterować swoim 
radiem internetowym. Aplikacja umożliwia nawigację pomiędzy różnymi funkcjami, 
zmianę nadajnika radiowego i wiele więcej.
Aplikacja umożliwia także wysyłanie powiadomień push, które pomogą Ci być 
na bieżąco.
Oprócz standardowych ustawień, takich jak Start, Stop, Powtórz lub tworzenie list 
ulubionych, aplikacja oferuje możliwość indywidualnego dostosowania dźwięku.

20.1. Instalacja aplikacji
Aby zainstalować aplikację, potrzebujesz konta w sklepie Google 
Play Store® lub w sklepie App Store firmy Apple® i połączenia 
internetowego.

- Wyszukaj aplikację UNDOK w sklepie Google Play Store® lub Apple® App 
Store.

- Zainstaluj aplikację.

Jeśli masz pytania lub potrzebujesz dalszych informacji na temat aplikacji UNDOK, skorzystaj z Ustawień 
UNDOK w aplikacji. W ustawieniach aplikacji UNDOK masz również możliwość ustawienia kierunku 
uruchamiania aplikacji za pomocą radia w sekcji FAQ. Aby to zrobić, dotknij symbolu koła mocy w prawym 
górnym rogu strony głównej aplikacji, a następnie dotknij Często zadawane pytania.

Dostęp do często zadawanych pytań można uzyskać również pod następującym linkiem: https://support.undok.net/
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20.2.Korzystanie z aplikacji
-Uruchom aplikację.

Po pierwszym uruchomieniu aplikacji zostanie wyświetlona informacja o 
ochronie danych. Tippen musi mieć do nich dostępAKCEPTUJ I 
KONTYNUUJ zaakceptuj, aby korzystać z aplikacji.

- Upewnij się, że smartfon/tablet i radio internetowe są zalogowane do tej
samej sieci WLAN.

- Po uruchomieniu aplikacja wyświetla listę wszystkich kompatybilnych stacji radiowych internetowych rozpoznanych 

w sieci WLAN wraz z ich przyjaznymi nazwami.

- Wybierz odpowiednie radio internetowe.

Przy pierwszym użyciu aplikacji należy zwrócić uwagę na najważniejsze kwestie, 
takie jak:ŹRÓDŁOlub zmiana głośności została krótko zasugerowana.

W aplikacji możesz korzystać ze wszystkich funkcji radia internetowego.
− PodŹRÓDŁOmożesz wybrać Betriebsart.
− PodTERAZ OBIETNICApojawia się aktualny Wiedergabe.
− PodSZUKAJmożesz wyszukiwać stacje radiowe internetowe/podcasty/
muzykę.

Urządzenie można zresetować również za pomocą aplikacji w Ustawieniach 
roboczych. Aby to zrobić, wybierz menu z trzema kropkami w prawym górnym 
rogu aplikacji, a następnie USTAWIENIA SIRD14E1i na koniecW SYSTEMIE 
PRACY-POWRÓT PŁUCna zewnątrz.

Jeżeli funkcja WLAN jest wyłączona w urządzeniach, które nie korzystają z 
WLAN (AUX IN, radio FM, radio DAB) (ustawienie „12.2. Utrzymuj 
połączenie sieciowe” na stronie 28), sterowanie za pomocą aplikacji nie 
działa.

21. Usługi przesyłania strumieniowego

W zależności od regionu dostępne są różne usługi przesyłania strumieniowego. Usługi przesyłania 

strumieniowego i ich liczba mogą ulec zmianie w ramach aktualizacji oprogramowania sprzętowego. Nie 

ma żadnej odpowiedzialności prawnej za korzystanie z konkretnej usługi przesyłania strumieniowego za 

pośrednictwem radia internetowego.

21.1. Korzystanie z usług przesyłania strumieniowego

Aby korzystać z usług przesyłania strumieniowego, urządzenie musi być podłączone do 
sieci, zgodnie z opisem w rozdziale „12.3. Nawiązywanie połączenia z siecią” na stronie 28, 
a ponadto musi być dostępne połączenie z Internetem.
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- Naciśnij klawiszMODAprzy urządzeniu i wybierz np.DEEZER, SPOTIFYLub
MUZYKA AMAZONw menu głównym za pomocą linijki niciNAV/OK i 
potwierdź swój wybór za pomocąOK-Smak.
Mogą również nacisnąć przycisk na pilocie i wybrać jedną z usług przesyłania 
strumieniowego. Potwierdź wybór za pomocąWYBIERAĆ.

Aby korzystać z usług przesyłania strumieniowego, musisz być 
zarejestrowanym użytkownikiem. Aby korzystać z Usług 
przesyłania strumieniowego, należy anulować płatną subskrypcję.

-
-
Tytuł utworu został zwrócony.
Dostępne są następujące funkcje zwrotne:GRAĆ,ZATRZYMYWAĆ SIĘ, poprzedni/
następny tytuł i automatyczne odtwarzanie losowe.

Zaloguj się, podając swoje dane użytkownika.
Wybierz interesujący Cię tytuł utworu i uruchom odtwarzanie.

21.2. Połącz Spotify
Aby korzystać ze Spotify, konieczne jest zarejestrowanie radia internetowego i 
urządzenia z aplikacją Spotify w tej samej sieci oraz zapewnienie połączenia z 
Internetem.
Używaj smartfona, tabletu lub komputera jako pilota 
do Spotify. Dowiedz się więcej na spotify.com/connect.

Oprogramowanie Spotify podlega licencjom stron trzecich, które można znaleźć 

tutaj: https://www.spotify.com/connect/third-party-licenses

21.3. Muzyka na Amazon Music
Mogą odtwarzać dane audio z serwisu streamingowego Amazon Music za pośrednictwem 
radia internetowego. Warunkiem jest, aby radio internetowe i urządzenie z aplikacją radia 
internetowego były zarejestrowane w tej samej sieci i miały połączenie z Internetem.

Włącz Amazon Music w aplikacji radia internetowego
- Otwórz aplikację radia internetowego, patrz „20. Zarządzanie aplikacją 

UNDOK” na stronie 41.
-
-
-

Naciśnij dalejŹRÓDŁOa następnie wybierzMUZYKA AMAZONna 
zewnątrz. Naciśnij dalejSZUKAJ. Zaloguj się za pomocą swojego konta 
Amazon.

Wybieranie i odtwarzanie tytułów muzycznych
- Otwórz menuMUZYKA AMAZONw menu głównym lub naciśnij MODA, 

aby wybrać tryb Amazon Music. Potwierdź wybór za pomocą WYBIERAĆ.

- Wybierz interesujący Cię tytuł utworu i uruchom odtwarzanie.
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-Tytuł piosenki jest nadawany przez głośniki radia internetowego.

Mogą również wyszukać interesujący ich tytuł utworu w aplikacji i rozpocząć 
odtwarzanie w radiu internetowym.

21.4. Deezer
Mogą odtwarzać dane audio z serwisu streamingowego Deezer za pośrednictwem 
radia internetowego. Warunkiem jest podłączenie radia internetowego do sieci i 
dostęp do Internetu.
-
-
PRZEPŁYW:Mieszanka Twojej ulubionej muzyki z dodatkiem wiadomości WYKRESY

:Słuchaj aktualnych list przebojów

ZALECONY: Przekierowywanie polecanych tytułów, albumów lub list 
odtwarzania LUDZIE:Mieszanka różnych gatunków powtarzana GENRE
:Różne gatunki powtarzane
MOJA KOLEKCJA MUZYCZNA:Twoja kolekcja muzyki ponownie 
Ssie: Wyszukaj artystów, tytuły, albumy
CZYTAĆ:Naciśnij klawiszWYBIERAĆ, aby anulować subskrypcję usługi przesyłania strumieniowego.

Zaloguj się, podając swoje dane użytkownika.
Wybierz jedno z poniższych wejść, aby przesyłać strumieniowo muzykę:

22. Informacja zwrotna o podłączeniu AUX IN
Z tyłu urządzenia znajduje się wejście audio AUX IN. Dzięki temu wejściu audio 
możesz przesyłać sygnały audio z urządzenia zewnętrznego przez głośnik radia 
internetowego.
- Połącz książkiWejście AUXpoprzez kabel audio 3,5 mm z wyjściem audio urządzenia 

zewnętrznego w celu wyprowadzenia sygnału audio do radia internetowego.
-
Sygnały audio z urządzenia zewnętrznego są teraz retransmitowane przez głośnik radia 
internetowego.

Wybierz menuWejście AUXwyjdź i potwierdź jeWYBIERAĆ.

TamHORMON- Połączenie służy wyłącznie do przesyłania analogowych sygnałów 
audio.

44 - Niemiecki



23. Wyjście audio przez złącze LINE OUT

Z tyłu urządzenia znajduje się wyjście audio LINE OUT. To wyjście audio 
umożliwia przekazywanie sygnałów audio radia internetowego poprzez 
zewnętrzny głośnik lub system stereo.
- Połącz książkiZAKREŚLAĆpoprzez kabel audio 3,5 mm z wejściem audio

zewnętrznego głośnika lub systemu stereo, aby wyprowadzić sygnał
audio przez zewnętrzny głośnik lub system stereo.

- Sygnały audio z urządzenia będą teraz przekazywane przez zewnętrzny
głośnik lub system stereo, a głośnik radia internetowego zostanie
wyciszony.

24. Ustaw czas wygaśnięcia
- Wybierz poniżejSCHLUMMERw menu głównym następujące ustawienia

automatycznego wyłączania:
TRYB UŚPIENIA WYŁĄCZONY - 15 MINUT - 30 MINUT - 45 MINUT - 60 
MINUT
W otoczeniuWYJŚCIE SCHLUMMERAnie określono czasu wygaśnięcia.
Mogą również dostosować czas wyłączenia poprzez wielokrotne naciśnięcie klawiszaSPAĆ
ustawić na pilocie. Pozostały czas będzie wyświetlany na wyświetlaczu wraz z symbolem 
miesiąca.

25. Ustaw budzik
PodWĘKERw menu głównym możesz ustawić dwa czasy budzenia za pomocą radia 
internetowego.

Przed ustawieniem budzika sprawdź ustawienia zegara.

-
-

Wybierz budzik i potwierdź go za pomocąWYBIERAĆ.
Wybierz jeden z wpisów i potwierdź przyciskiemWYBIERAĆ, aby wybrać Preferowane 
ustawienia.

25.1.Wyłączanie/włączanie alarmu
-
-

Wybierz poniżejDOZWOLONYnastępnie MenupointAustralijski, aby wyłączyć 
budzik. Jeśli wybierzeszCODZIENNIE,JEDEN,TYGODNIKLubDNI ROBOCZE, aby 
aktywować budzik.

25.2.Ustawianie czasu budzenia
-Umieść je poniżejZEGARgodzina, o której powinien zadzwonić budzik.
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Cyfry godzin migają.
-Połóż to z -- godzinami jeden i naciśnij cięWYBIERAĆdo Determinacji. 
Licznik minut miga.
-Ustaw to na -- minuty jeden i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji.

25.3.Wybór sygnału budzenia
-Umieść je poniżejTRYBsygnał budzenia dla budzika:
• LATO:Budzenie się z Wectonem
• INTERNET:Obudź się z radiem internetowym
• ZIMNICA:Obudź się z radiem DAB

• FM:Obudź się z radiem FM

Jeżeli ustawiona usługa radiowa jest niedostępna, urządzenie zostanie automatycznie 

wybudzone za pomocą brzęczyka.

25.4.Wybór programu radiowego na weekend
- Wybierz poniżejPROGRAMslot nadajnika, jeśli wcześniej wybrałeś opcję 

„Budź się radiem internetowym” lub „Budź się radiem FM/DAB”. Możemy 
równieżSŁYSZAŁEM ZULETZTAwybierając budzenie się przy ostatnim 
usłyszanym nadawcy.

25.5.Ustawianie głośności sygnału budzenia
-Umieść je poniżejTOMgłośność sygnału budzenia.

Mogą również głośność0ustawienie. W tym przypadku nadal będą 
obudzeni przyjemną głośnością.

25.6.Zapisywanie ustawień
- Aby zastąpić ustawienia budzika, wybierz pozycjęWYŚWIETLwyjdź i 

potwierdź jeWYBIERAĆ.

25.7. Funkcja drzemki
- Podczas budzenia naciśnij klawiszDRZEMKAna pilocie, aby ustawić 

powtórzenie połączenia za 5 minut.

Mogą nacisnąć klawisz wielokrotnieDRZEMKAktóre ustalają 
następujące czasy:10 MINUT, 15 MINUT, 30 MINUT,5 MINUT(
Standard). Pozostały czas zostanie ustawiony na wyświetlaczu.

Naciśnij klawisz na pilocie, aby powiązać budzik.
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26. Ustawienia systemowe
26.1. Wyrównywacz
PodWYRÓWNYWACZMożesz wybrać predefiniowane formaty dźwięku lub utworzyć własny 
format. Mogą również regulować korektor bezpośrednio za pomocą klawiszaEqualizerna 
pilocie.
Wybierz jeden z formatów dźwięku
- NORMALNY, ŚREDNI, JAZZ, ROCK, MUZYKA DŹWIĘKOWA, KLASYKA, POP, 

GAZETY, MOJE EQLubMOJE RÓWNANIEwyjdź i potwierdź toWYBIERAĆ. 
Ustawienia dźwięku zostaną natychmiast przejęte.

Format dźwiękuNORMALNAjest proponowany. Najlepszy dźwięk 
muzyki uzyskasz, korzystając z ustawieńGŁAZ.
W przypadku słuchawek z pojedynczą wtyczką ustawienie dźwięku będzie następujące:NORMALNAprzejąć 

kontrolę automatycznie.

MOJE EQ
- Jeżeli w tym wpisie zapisałeś niestandardowy format dźwięku, wybierz MOJE 

EQaby bezpośrednio przejąć format dźwięku.

MOJE RÓWNANIE
Tutaj możesz ustawić własny format dźwięku dla wejściaMOJE EQjeden.
- Ustaw basy, soprany i głośność, obracając regulator głośności na 

urządzeniu lub za pomocą przycisków na pilocie, a następnie naciśnij 
przycisk , aby zapisać wyjście.

- Sprawdź poniższe stwierdzenie za pomocąJUŻ, aby zapisać format dźwięku.

26.2.Jakość strumienia audio
Aby poprawić jakość przesyłania strumieniowego, możesz przejść do menuJAKOŚĆ 
AU-DIOSTREAMpodejmowanie odpowiednich działań.
-
-

Jeśli wybierzeszJAKOŚĆ STRUMIENI AUDIOi określić je za pomocąWYBIERAĆ. 
Teraz ustaw żądaną jakość przesyłania strumieniowego (MAŁY,ZWYKŁY Lub
WYSOKA JAKOŚĆ) za pomocą regulatora głośności lub przycisków na pilocie i 
potwierdź przyciskiemWYBIERAĆ.

Aby uniknąć awarii i przerw w odtwarzaniu, wybierz opcjęWYSOKA 
JAKOŚĆtylko z szybkim łączem internetowym.

26.3.Ustawienia internetowe
PodUSTAWIENIA INTERNETOWEnajpierw skonfiguruj ustawienia internetowe.

26.3.1. Asystent sieciowy
-Jeśli wybierzeszASYSTENT SIECI, aby rozpocząć wyszukiwanie sieci.
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- Następnie należy połączyć radio internetowe z wybraną siecią zgodnie z 
opisem w rozdziale „12.3. Nawiązywanie połączenia z siecią” na stronie 
28.

26.3.2. Zbuduj połączenie WPS
PodPBC WLAN-AUFBAUmożesz nawiązać połączenie WPS:
- Aktywuj połączenie WPS na urządzeniu obsługującym WPS i nawiąż 

połączenie z radiem internetowym za pomocą klawiszaWYBIERAĆna 
pilocie.

26.3.3. Pokaż ustawienia
PodUSTAWIENIA WYŚWIETLANIAudostępni im informacje o aktualnie 
połączonej sieci, a także adres MAC urządzenia.

26.3.4. Ustawienia ręczne
- Wybierz poniżejUSTAWIENIA RĘCZNEwyłącz połączenie 

bezprzewodowe (WLAN) i włącz funkcję DHCP,JEDENLubAustralijski.
- Następnie wprowadź identyfikator SSID sieci bezprzewodowej za pomocą 

przycisków numerycznych/symbolicznych na pilocie. Jeśli wybierzeszOKwyłącz i 
naciśnijWYBIERAĆna pilocie, aby przejąć SSID.

- W następnym kroku wybierz szyfrowanie swojej sieci (OTWARTE,WEP, 
WPA2) na zewnątrz. Dürcken SieWYBIERAĆna pilocie, aby potwierdzić swój 
wybór.

-
-

Wybierz język kodowania, w którymWYBIERAĆnaciśnij przycisk pilota. 
Wprowadź klucz sieciowy sieci bezprzewodowej za pomocą przycisków 
numerycznych/symbolicznych na pilocie. Jeśli wybierzeszOKwyłącz i 
naciśnijWYBIERAĆ na pilocie, aby przejąć klucz sieciowy.

26.3.5. Zmień kod PIN NetRemote
PodKONFIGURACJA PINU NETREMOTEzalecamy ponowne podanie 
zapomnianego kodu. Można z niej korzystać łącząc się z aplikacją na 
smartfonie lub tablecie.

26.3.6. Rozwiąż profil sieciowy
Urządzenie zapamiętuje 4 ostatnie sieci WLAN, z którymi nawiązano 
połączenie.
- Wybierz poniżejPROFIL SIECIOWYwyciągnij sieć i wydrukuj jeWYBIERAĆ. 

Potwierdź kolejną płatność za pomocąJUŻ, aby usunąć sieć z listy.

Nie można rozwiązać aktualnie połączonej sieci.
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26.3.7. Rozwiąż ustawienia sieciowe
-Jeśli wybierzeszJUŻ, aby całkowicie wyczyścić ustawienia sieciowe.

26.3.8. Utrzymywanie połączenia sieciowego w trybie gotowości
- Jeśli wybierzeszUTRZYMUJ POŁĄCZENIE SIECIOWEi ustaw funkcję na JUŻ, jeśli 

radio internetowe jest również w trybie czuwania bzw. w firmach, które nie 
korzystają z sieci WLAN (np. AUX IN, radio FM, radio DAB), powinny pozostać 
połączone z siecią. Inne odtwarzacze multimedialne i aplikacja UNDOK mogą 
połączyć się z radiem internetowym i je „obudzić”.

- Jeżeli nie ma być nawiązane połączenie sieciowe, ustaw funkcję na NIE. W tym 
ustawieniu funkcja WLAN jest wyłączona również w przypadku urządzeń, które nie 
korzystają z WLAN (np. AUX IN, radio FM, radio DAB). W tym przypadku sterowanie 
za pomocą aplikacji nie działa.

Czy zauważyłeś, że radio internetowe jest w trybie czuwania podczas 
utrzymywania połączenia sieciowego (ustawienieJUŻ) pobiera więcej prądu niż 
podano w danych technicznych dla trybu czuwania.

Połączenie sieciowe można również wyłączyć, naciskając i przytrzymując 
przycisk zasilania.

26.4.Ustawianie czasu
- Jeśli wybierzeszUSTAWIENIA CZASUwyłącz i naciśnijWYBIERAĆna pilocie.

- Jeśli wybierzeszCZUCIE CZASU/DATY., aby ręcznie ustawić datę i godzinę, 
naciśnijWYBIERAĆ.

Tarcza dnia miga.
-Połóż to na -- pierwszy dzień i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. 
Tarcza miesiąca miga.
-Wpisz -- miesiąc pierwszy i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. Cyfry 
roku migają.
-Umieść to w -- roku pierwszym i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji. 
Cyfry godzin migają.
-Połóż to z -- godzinami jeden i naciśnij cięWYBIERAĆdo Determinacji. 
Licznik minut miga.
- Ustaw to na -- minuty jeden i naciśnijWYBIERAĆdo Determinacji.

- Jeśli wybierzeszAUTOM. AKTUALIZACJA, aby skonfigurować zegar tak, aby automatycznie 
zastępował odbiornik DAB (AKTUALIZACJA Z DAB), automatycznie przez odbiornik FM (
AKTUALIZACJA Z FM), automatycznie przez sieć (AKTUALIZACJA Z SIECI) lub bez aktualizacji (
BRAK AKTUALIZACJI) powinno być ustawione. Dürcken SieWYBIERAĆdo Determinacji.

Niemiecki -49



- Umieść je poniżejFORMAT PIERWSZY.po pierwsze, czy zegar ma być wyświetlany w formacie 
12- czy 24-godzinnym. Dürcken SieWYBIERAĆdo Determinacji.

- Wybierz poniżejUstaw strefę czasowąIch strefy czasowe są poza zasięgiem. Dürcken SieWYBIERAĆ do 

Determinacji.

- Umieść je poniżejLATO/ZIMAktóry włącza automatyczne ustawianie czasu letniego/
zimowegoJEDENLubAustralijski. Dürcken SieWYBIERAĆdo Determinacji.

26.5.Ustawianie języków
PodJĘZYKmożesz ustawić menu.

26.6.Resetowanie urządzenia do ustawień roboczych
Jeżeli radio internetowe nie odpowiada na żadne połączenia lub występują problemy z 
połączeniem sieciowym, konieczne może być przywrócenie ustawień fabrycznych 
urządzenia.
- Jeżeli urządzenie nie reaguje, odłącz zasilacz od gniazdka i podłącz go 

ponownie po kilku sekundach.
- Następnie ustaw ustawienia menu z powrotem na Ustawienia robocze, gdy 

menu jest otwarte.USTAWIENIA SYSTEMOWE->ŚRODOWISKO PRACYi 
późniejszy wywiad zJUŻskładnik.

Teraz należy powtórzyć proces instalacji.

Należy pamiętać, że wszystkie ustawienia, na przykład klucz sieciowy, zostaną 
bezpowrotnie utracone podczas resetowania i należy je wprowadzić ponownie. 
Tajni nadawcy również zostaną oczyszczeni z zarzutów.

26.7. Aktualizacja oprogramowania
PodAKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIAmożesz wyszukiwać aktualizacje oprogramowania i oglądać 
ggf. zainstalować.

26.7.1. Uruchom automatyczną aktualizację
Wybierz poniżejAUTOMATYCZNA AKTUALIZACJAWejścieJUŻ, aby regularnie automatycznie wyszukiwać 
aktualizacje oprogramowania. Jeśli zostanie znaleziona aktualizacja, zostaniesz o tym powiadomiony i 
będziesz mógł ją zaktualizowaćWYBIERAĆskładnik.

Jeśli zajdzie potrzeba wprowadzenia aktualizacji istotnych dla bezpieczeństwa, zostaną one 

udostępnione tak szybko, jak to możliwe.

26.7.2. Szukam aktualizacji oprogramowania
Jeśli wybierzeszSPRAWDŹ TERAZ, aby natychmiast rozpocząć wyszukiwanie aktualizacji 
oprogramowania.
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26.8.Uruchamianie Asystenta inicjalizacji
Jeśli wybierzeszPOJEDYNCZY OŚRODEK,Aby uruchomić asystenta instalacji należy wykonać pomiary zgodnie 

z opisami podanymi w rozdziale „Pierwsze uruchomienie”.

26.9.Ujawnianie informacji o oprogramowaniu
PodINFORMACJEzostanie wyświetlona wersja oprogramowania i numer identyfikacyjny radia 
urządzenia.

26.10. Ochrona danych
PodPOSTANOWIENIA DOTYCZĄCE OCHRONY DANYCHWyświetli się Przewodnik po ustalaniu 
ochrony danych. Można je przeglądać na stronie www.frontiersmart.com/privacy.

26.11. Ustawianie podświetlenia wyświetlacza
Mogą podOŚWIETLENIE TŁAustaw jasność wyświetlacza:

− Przyciemnianie wyświetlacza w trybie czuwania lub pracy po ustawionym czasie
− Świętość Wystaw

Ustawianie przestoju w firmie
- Wybierz wpisPRZYCIEMNIJ PO:wyjdź i potwierdź jeWYBIERAĆ. Jeśli 

wybierzeszEIN, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120Lub180Sekundy i potwierdź za 
pomocąWYBIERAĆ.

Pokaż świętość w biznesie
- Wybierz wpisOFIARA W BIZNESIEwyjdź i potwierdź jeWYBIERAĆ. Umieść 

żądane rzeczy objęte wyprzedażąWYSOKI,ŚREDNI,CHORYjeden i określ go za 
pomocąWYBIERAĆ.
Klawiszem nung można również regulować jasność wyświetlacza 
w biurze.

na pilocie-

Świętości zasad nie można zmienić.

Ustawianie czasu ściemniania w trybie czuwania
- Wybierz wpisPRZYCIEMNIJ HE STANDBY NACH:wyjdź i potwierdź je WYBIERAĆ

. Jeśli wybierzesz10, 20, 30, 45, 60, 90, 120Lub180Sekundy i potwierdź za 
pomocąWYBIERAĆ.
Jasność wyświetlacza w trybie czuwania można regulować 
również za pomocą pilota.

na
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Ustawianie jasności wyświetlacza w trybie gotowości
- Wybierz wpisŚWIĘTY W GOTOWOŚCIwyjdź i potwierdź jeWYBIERAĆ. Umieść 

żądane rzeczy objęte wyprzedażąŚREDNI,GERING, AUSTRALIAjeden i określ go za 
pomocąWYBIERAĆ.

27. Ustawienia menu głównego
Uber toMENU GŁÓWNEmożesz zobaczyć operatorów tak jak przy kluczuMODAna 
urządzeniu lub naciskając przycisk na pilocie:
• INTERNET
• PODCASTY
• SPOTIFY
• MUZYKA AMAZON
• DEEZER
• ODTWARZACZ MUZYKI

• ZIMNICA

• FM
• BLUETOOTH®

• WYJŚCIE AUX
• SCHLUMMER
• WĘKER
• USTAWIENIA SYSTEMOWE

Za pomocą trybu klucza na urządzeniu lub klucza
pokazane na ekranie przeglądu w postaci różnych ikon. Funkcje
SCHLUMMER,WĘKERIUSTAWIENIA SYSTEMOWE nie będzie jednak 
wymieniony jako Ikona. Reklama w menu głównym jest o około 
trzy punkty dłuższa.

na pilocie będzie
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28. Błąd
W przypadku nieprawidłowego działania urządzenia prosimy o sprawdzenie, czy można samodzielnie rozwiązać 

problem, korzystając z poniższego przeglądu.

Nie próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie. Jeżeli konieczna okaże się naprawa, 
prosimy o kontakt z naszym centrum serwisowym lub innym właściwym punktem 
sprzedaży.

Zakłócenie Możliwe przyczyny Maßnahme

Pilot nie działa. Czy baterie są rozładowane? Nowe pojedyncze baterie.

Czy baterie są włożone 
prawidłowo?

Baterie poprawne pojedyncze.

Czy znajdujesz się w odległości 

większej niż 7 metrów od radia?

Odległość się kurczy.

Czy droga między zdalnym 

sterowaniem a czujnikiem 

podczerwieni jest wolna?

Usuń przeszkody.

Czy pilot jest 
skierowany na czujnik?

Dostosuj pilota.
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Zakłócenie Możliwe przyczyny Maßnahme

Brak ton Ustawiony poziom 
głośności jest zbyt niski.

Zwiększ głośność.

Licznik wyciszenia jest 
aktywny.

Wyłącz wyciszenie.

Po podłączeniu do 
urządzenia za pomocą AUX/
LINE IN lub Bluetooth®

:Głośność urządzenia 
zewnętrznego jest zbyt niska.

Zwiększ głośność 
urządzenia zewnętrznego.

Podłączono 
słuchawki.
Tonwiedergabe i
głośnik będzie 
przerywany przez 
podłączone słuchawki.

Wyciągnij wtyczkę 
słuchawkową z gniazda 
słuchawkowego.

Odpowiednio dostosuj 
częstotliwość nadajnika.

Zobacz także ggf. 
standard radia lub 
ustawienie anteny w 
celu polepszenia 
odbioru.

Brak lub gorszy 
odbiór radia

Sygnały nadajnika są zbyt 
słabe.

Brak funkcji Zasilacz nie jest 
prawidłowo podłączony.

Sprawdź, czy zasilacz jest 
prawidłowo podłączony 
do gniazdka i 
urządzenia.

Urządzenie uległo uszkodzeniu 

na skutek uderzenia pioruna, 

wyładowania statycznego lub 

innego czynnika zewnętrznego.

Wyjmij adapter z 
gniazdka, odczekaj 
około 30 sekund i 
podłącz go ponownie.

Brak dostępu do radia 

internetowego

Brak połączenia WLAN Spróbuj też routera 
WLAN. te 
połączenia.

Brak połączenia internetowego Spróbuj też routera 
WLAN. te 
połączenia.
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Zakłócenie Możliwe przyczyny Maßnahme

Budzik nie działa Funkcja nie jest włączona Sprawdź ustawienia 
tygodnia.

Nieprawidłowy czas Sprawdź ustawienia zegara. 
Czy automatyczna 
aktualizacja jest włączona?

Problem z połączeniem 
z routerem.

Serwer DHCP nie jest 
włączony.

Sprawdź ustawienia 
routera.

Wprowadzono błędny 
algorytm szyfrowania 
sieci.

Zresetuj algorytm 
szyfrowania sieci.

Moduł WiFi jest uszkodzony. Skontaktuj się z 
serwisem.

Nie znaleziono adresów IP Brak odpowiedzi od DNS 
(serwera nazw domen)

Ustawienia DNS routera 
Ihrem überprüfen.

Użyty DNS rozpoznaje 
nazwę V-Tuner. nie.

Użyj innego serwera 
DNS.

Radio internetowe 
uruchomiło się normalnie, 
ale nie może otrzymać 
adresu IP.

Brak włączonego serwera DHCP Sprawdź ustawienia 
routera.

Wprowadzono błędny 
algorytm szyfrowania 
WiFi

Wprowadź ponownie 
algorytm szyfrowania 
WiFi.

Przełączniki sieciowe 
nie są prawidłowe.

Sprawdź pozycje cięcia.

Brak możliwości odzyskania 
danych z dysku USB

Pliki audio mają
nieobsługiwany 
format audio.

Obsługiwane formaty audio: 
*.mp3, *.wma, *.wav,
* . flac, *.acc

Komunikat o błędzie „Błąd odczytu 

USB w odtwarzaczu muzycznym”

Dysk USB sformatowany w 

niewłaściwym formacie (np. w 

systemie NFTS)

Sformatuj dysk USB w 
systemie FAT32.
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Zakłócenie Możliwe przyczyny Maßnahme

Dysk danych USB będzie
nie rozpoznano

Wadliwy dysk USB Użyj innego dysku 
USB.

28.1. Oprogramowanie układowe lub problemy z bezpieczeństwem

Jeśli zgłosisz błąd oprogramowania sprzętowego lub lukę w zabezpieczeniach, skontaktuj się z 
naszym serwisem.

29. Czyszczenie
-
-
-

Przed czyszczeniem należy odłączyć zasilacz od gniazdka. Do 
czyszczenia należy używać suchej, miękkiej ściereczki.
Unikaj stosowania roztworów chemicznych i środków czyszczących, gdyż mogą 
one uszkodzić powierzchnię i/lub detale urządzenia.
Do usuwania uporczywych zabrudzeń można użyć lekko wilgotnej ściereczki z łagodnym 
środkiem czyszczącym.

-

30. Przechowywanie/Transport
- Jeśli nie używasz urządzenia, wyjmij baterie z pilota, odłącz zasilacz od urządzenia i 

gniazdka elektrycznego, a następnie przechowuj urządzenie w suchym, wolnym od 
kurzu i mrozu miejscu, nie narażając go na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

-

-

-

Należy zwrócić uwagę na warunki środowiskowe przechowywania podane w danych 
technicznych.
Należy pamiętać, aby przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.
Aby uniknąć uszkodzeń podczas transportu, zalecamy korzystanie z 
oryginalnego opakowania.
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31. Zwolnienie
OPAKOWANIE

Twoje urządzenie będzie zabezpieczone przed uszkodzeniami 
transportowymi w opakowaniu. Opakowania są wykonane z 
materiałów przyjaznych dla środowiska i nadają się do recyklingu.

Oznaczenie materiałów opakowaniowych w utylizacji odpadów. 
Załącznik 20: Papier i tektura20

PAPKA

ZROBIONE

Starego sprzętu oznaczonego powyższym symbolem nie należy 
wyrzucać do zwykłych odpadów domowych.
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu okresu 
użytkowania należy poddać odpowiedniej utylizacji.
Dzięki temu wartości recyklingu zawarte w urządzeniu zostaną pochłonięte, a 
obciążenie środowiska zostanie wyeliminowane.
Oddaj stare urządzenie do punktu zbiórki złomu elektrycznego lub 
do punktu recyklingu. Najpierw wyjmij baterie z urządzenia i 
zanieś je do punktu zbiórki starych baterii.
Gdy skontaktujesz się z lokalną firmą opiekuńczą lub zarządem 
gminy.

BATERIE
Zużytych baterii nie należy wyrzucać do odpadów domowych. Baterie należy 
utylizować rozważnie. W tym celu w obrocie bateriami, jak również w komunalnych 
zbiórkach odpadów, powołany jest odpowiedni pracownik do spraw utylizacji. Aby 
uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji 
odpadów lub z administracją gminy.
W związku z dostawą baterii lub dostawą urządzeń zawierających baterie 
jesteśmy zobowiązani poinformować Państwa o następujących kwestiach:

Jako Użytkownik Końcowy jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu 
Zużytych Baterii. Jest to korzystne dla środowiska i Twojego zdrowia.
Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że   baterii nie 
należy wyrzucać do śmieci.
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32. Dane techniczne
Kraj Odbudowy
Chiny

Zasilacz

Restauratorzy DongGuan Obelieve Electronic Co., 
Ltd.

Importer:
MLAP GmbH
ul. Meitnerstr. 9

70563 Stuttgart
Niemcy
Numer HR: HRB 763735

Opis modelu OBL-1202000E

Napięcie wejściowe / Prąd wejściowy / Częstotliwość prądu 

przemiennego wejściowego

220–240 V~, 1,0 A, 50–60 Hz

Napięcie wyjściowe / prąd 12,0 V 2,0 A

Rozwiązanie wyjściowe 24,0 W

Średnia efektywność biznesowa 87,13%

Sprawność przy niższym obciążeniu (10%) 82,14%

Usuwanie konstrukcji przy zerowym obciążeniu 0,07 W

Symbol typu znajduje się na spodzie zasilacza.

Używaj tego urządzenia i dołączonego zasilacza 
tylko zamiennie.
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Radio

Zespół UKW 87,5–108 MHz

Pasmo DAB III 174,928–239,200 MHz

RDS już

Nadajnik 40

Rozwiązanie wyjściowe 2 x 7 W RMS

Zasilanie napięciem Prąd stały 12 V, 2,0 A

Zarządzanie w biznesie 24 W

Włączona sieć WLAN: 0,70 W 

Wyłączona sieć WLAN: 0,54 W
Nagrywanie przewodnictwa w trybie gotowości

Wymiary/Waga

Przekładnia: Szerokość x Wysokość x Głębokość Tutaj. Wymiary: 290x125x145mm

Waga 1,4kg

Bluetooth®

Wersja 4.2

Profil A2DP, AVRCP

Zakres do 10 metrów (bez przeszkód)

Zakres częstotliwości 2402–2480 MHz

Maksymalny poziom transmisji 4,3 dBm

Połączenia dla funkcji zewnętrznych

Antena FM Teleskopy

Wejście AUX Nity 3,5 mm

Gniazdo słuchawkowe Nity 3,5 mm

ZAKREŚLAĆ Nity 3,5 mm

Połączenie USB Standardowy host USB (wersja 2.0) o pojemności do 

32 GB i dekodowaniu MP31

1 Przedłużacze USB i adaptery czytników kart nie są obsługiwane.
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Połączenia dla funkcji zewnętrznych

Napięcie wyjściowe USB, prąd 
wyjściowy USB Prąd stały 5 V maks. 500mA

Wartości środowiskowe

Temperatura w trakcie pracy: 0 °C ~ +35 °C

nie w eksploatacji: 0 °C ~ +35 °C

Wilgotność w biznesie: < 85%

nie działa: < 85%

Sieć bezprzewodowa

Zakres częstotliwości Częstotliwość: 2,4 GHz/ 5 GHz

Standard WLAN 802.11 a/b/g/n

Zamykający WEP/ WPA/ WPA2

Zakres z ok. 35–100 m / na zewnątrz 

ok. 100–300 metrów

maks. Sendeleis-
tun/dBmZakres częstotliwości/MHz Kanał

2412–2472 1–13 13,6 dBm

5180–5825 36–165 15,0 dBm

Zdalne sterowanie

Wymiary: szerokość x wysokość x głębokość Tutaj. Wymiary: 46x140x20mm

Waga bez baterii ok. 40 g z 
bateriami ok. 64 gramy

Typ baterii 2 x Typ LR03/ AAA/ 1,5 V

Zakres do 10 m (w zależności od warunków 
środowiskowych)
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